a =

MTFVTMIWIURZMIBIAIEAT UF1 29 aijuii 2 uNTIAY - dnwizm 2554

6 = [l
rrmgnadnsunwiesadiels
Tuwwirsdogannw lnadnsusniasdsand

How are tones represented in Thai language teaching books for foreigners?
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Abstract

The main objective of this research is to analyze how the tones in Thai are
represented in Thai language teaching books, written in English, for non-Thai speakers.
The data were collected from a sample of 65 books classified into 41 groups based on
authors or publishers, and transcriptions of consonants and vowels. Analysis of the data
shows that the most frequently used symbols are IPA, followed by the non-use of any
symbol. Further analysis reveals that when classified according to purposes of use, books
written for use in the classroom always have a tonal representation, and the most
frequently used ones are IPA, while those written for the tourist have the highest rate of

non-use of any symbol, followed by IPA.
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